
The English version follows. 
 よくある間違い  

◆下記の間違いは書類不備となり、出願を受理することが出来ない場合があります。十分注意の上、書類を提出してください◆ 

           慶應義塾大学派遣交換留学生募集要項や Web サイトをよく確認の上出願手続きを進めてください 

 

 語学能力証明書の受験日、スコアが正確に転記されていない ※確認しながらスコアを転記しましょう 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

総合スコア 

Listening, Reading, Writing, Speaking 転記間違い注意！ 

テスト受験日 

（受験後 2 年以内） 

総合スコア 

Reading, Listening, Speaking, Writing,転記間違い注意！ 

テスト受験日 

（受験後 2 年以内） 

スコアレポートが手元に届いていない場合のみ、オンラインにて閲覧できるスコアのプリントアウトのアップロードを可とする 

http://www.ic.keio.ac.jp/others/download.html
http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/


 

 スキャンした PDF が、上下逆や横になっている ※正しい方向で再度スキャンしてみましょう 

    

 

 スキャンした PDF がぼやけていて読み取れない ※解像度を上げて再度スキャンをしてみましょう 

 

    

 スキャンした PDF が、途切れている ※ページが収まるよう再度スキャンをしてみましょう 

 

 

 

 

 

                          

 

 

 

 

                            

写真データや携帯電話て撮影した画像（写メ）でのアップロードは認めま

せん。必ずスキャナを利用し、スキャンしてください。 

各キャンパス内にもスキャナ利用可能なパソコンが設置されています。 



 

 

「TOEFL iBT 総合 70 点以上もしくは IELTS 総合 5.5 以上であることかつ、 

学内選考出願時点で、原則、各協定校の定める語学能力要件の最低基準を満たしていること。」 

 

 

◆協定校が定める語学能力要件 http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/ex_partners.html 

  

例 手持ちスコア TOEFL90 点で協定校最低基準が 100 点の場合、マイナス 10 点なので× 

    手持ちスコア TOEFL90 点で協定校最低基準が 99 点の場合、マイナス 9 点なので○ 

手持ち IELTS スコア 6.0 点で協定校最低基準が 7.0 点の場合マイナス 1.0 点なので× 

手持ち IELTS スコア 6.0 点で協定校最低基準が 6.5 点の場合マイナス 0.5 点なので○ 

   ※協定校が定める語学能力要件を満たしていない場合、学内選考時に志望大学として挙げることはできても、

協定校出願時までに要件基準を満たすスコアを用意する必要があります 

 

 英語の語学能力証明書が必要な大学への派遣を希望するが、TOEFL iBT において総合 70 点未満もしくは 

IELTS において総合 5.5 未満である  

※TOEFL iBT において総合 70 点以上もしくは IELTS において総合 5.5 以上が学内選考の出願資格です 

 

 

 

 「留学先大学での使用言語」（語学能力証明書）欄で入力した言語が、[STEP 3 志望理由・留学計画]、  

STEP 4 志望校別志望理由で使用した言語と一致していない ※使用言語と同じ言語で記述しましょう 

複数の言語で授業履修を計画している場合は、それぞれの言語で STEP３、STEP４を作成しましょう。 

例 英語とフランス語で授業を受ける場合は、英語とフランス語で作成すること。入力する内容は、日本語と同

じでもかまいません。 

 

 
                                                

 

   

※使用言語が一致していない 



 

 志望大学と、志望理由で記載している内容が異なっている 

※志望大学を間違って選択していないか、よく確認して出願手続きを進めましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 カリフォルニア大学 EAP の志望キャンパスを選んでいない  

 

※Berkeley, Davis, Irvine, Merced, Los Angeles, Riverside, San Diego, Santa Barbara, Santa Cruz の 9

キャンパスから志望キャンパスを第 1～第 3 志望まで選択してください。 

ただし、第 3 志望までに挙げたキャンパスに配属されるとは限りません 

 

 

 （マギル大学、クィーンズ大学、ブリティッシュ・コロンビア大学、モントリオール大学、トロント大学、

ヨーク大学（カナダ）、ペンシルバニア大学、エラスムス大学ロッテルダムを志望する場合に）志望学部を選

んでいない  

 

 

※Undergraduate/Graduate program open to exchange student の欄を参照し、志望する学部・学科名

を所定欄に明記してください 

ただし、必ず希望する学部に配属されるとは限りません 

 

 

 誓約書に本人および保証人の署名・捺印がない／本人と保証人がおなじ印鑑を使用している 

 

オーストラリア随一の優れた研究環境で、都市計画について深く学びたい。 

※志望大学が一致していない 

※保証人とよく相談した上で出

願者および保証人が署名および

捺印をしてください。同じ印鑑

を使用しないでください 

 



コンピューターの不具合等によるデータ送信の遅れやアクセスが集中したために時間内にデータの送信ができなかった場合でも

考慮はされません。最終日はアクセスが集中することが予想されますので、ご注意ください。出願締切直前に初めて KEIO IC-NET 

にアクセスし、時間が足りず締切までに出願を完了できない学生が、毎期一定数います。 

遅くとも締切の 1 週間前までに KEIO IC-NET の登録を始め、3 日前までには一度出願を完了させることを強く推奨します。出

願締切日時までは、何度でも再提出することができます。 

必要書類は全てアップロードされていますか？ 

アップロードし忘れている書類がないかもう一度確認しましょう。 

 

 誤って違う箇所にアップロードしていませんか？ 

例）学業成績表欄に語学能力証明書をアップロードするのは間違いです。 

   

 

 成績証明書ではなく、学期末に保証人に送付される最新の学業成績表のコピーをアップロードすること。 

   証明書発行機で発行される成績証明書ではありません 

▼成績表▼http://www.gakuji.keio.ac.jp/academic/seiseki/index.html                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 正しい語学能力証明書をアップロードしていますか？ 

複数言語で授業履修を計画している場合、それぞれの言語の語学能力証明書のアップロードが必要です。 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※必要な書類が正しい箇所にアップロードさ

れているか確認のうえ提出してください 

 

http://www.gakuji.keio.ac.jp/academic/seiseki/index.html


 Common Mistakes   
◆Applications or documents found to be incomplete or to contain errors may not be considered for selection,  

so make sure you carefully check your application.◆ 

  Guidebook: http://www.ic.keio.ac.jp/others/download.html  Web: http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/en.html 

 

 Fill in the details in the “Language you will use at partner universities of your choice” (Certificate(s) of 

Language Proficiency Test) section for all the Certificate(s) of Language Proficiency Test you uploaded.  

Make sure that the test score, level, and date are indicated correctly. Make sure that the test score, level, and date 

are indicated correctly. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Total Score 
Listening, Reading, Writing, Speaking 

Test Date 
*attained within the last two years 

Total Score 

Reading, Listening, Speaking, Writing 

Test Date 
*attained within the last two years 

 

In the case that the TOEFL 

iBT or IELTS score reports 

have not been sent out yet, 

a printout of an online score 

report may be permitted.  
 
We may accept official 

certificates other than those 

listed above from students 

whose native language is 

English. Please make an 

inquiry to the International 

Exchange Services 

Group (ic-

student@adst.keio.ac.jp) at 

least three weeks prior to 

the deadline for the relevant 

application period. Even if 

we decide to accept other 

official documents to prove 

your English proficiency, all 

required documents must be 

uploaded by the 

deadline. 

http://www.ic.keio.ac.jp/others/download.html
http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/en.html


 
 

 When you scanned the document into a PDF file, the file came out the wrong way up (sideways or upside 

down).  

*Try rotating the paper when scanning again. 

    
 
 The text is unclear and blurry  

*Scan again at a higher resolution so that the text becomes readable. (However, make sure that individual files do 

not exceed 5MB.) 

 
    

 The entire document is not visible and some of the text is cut off  
*Scan again to make sure the entire document fits into an A4-sized document. 

 
 
 
 
 
                          
 
 
 

The applicant him/herself must scan his/her academic transcript, certificate 

of language proficiency, and other necessary documents indicated below 

and upload the PDF files onto the website. If you do not have a scanner at 

home, use the computer facilities on campus. 

*Photographed documents are not accepted. 



 
          

“A total score of 70 or above for TOEFL iBT or a total score of 5.5 or above for IELTS is required.” 

 
Minimum Language Proficiency of the partner university 

http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/ex_partners.html 

  
 

Not Applicable  
Minimum Language Proficiency of the partner university: 100, Your TOEFL Score: 90 (-10) 
Minimum Language Proficiency of the partner university: 7.0, Your IELTS Score: 6.0 (-1.0) 
 
Applicable  
Minimum Language Proficiency of the partner university: 99, Your TOEFL Score: 90 (-9) 
Minimum Language Proficiency of the partner university: 6.5, Your IELTS Score: 6.0 (-0.5) 

    

*If students are applying for universities that require proof of English language proficiency, they must meet the 

TOEFL iBT overall score of 70 or the IELTS overall score of 5.5.  

 

*The English language proficiency requirements given above is the minimum qualification that Keio sets for 

applicants for the internal application. It is highly recommended that by the time applicants make their internal 

application they have already met the language proficiency requirement set by the partner university. This 

does not only apply to English but also to other languages spoken in the country of the partner university. In 

principle, if a student has not met the language proficiency requirement of the partner university, the student 

will not be accepted into that university. 

 

* The TOEFL iBT score does not count as proof of English language proficiency required in obtaining a UK 

visa, so it is recommended that students submit their IELTS score for their internal application if applying for a 

university in the UK. 

Although students can make their internal application with their TOEFL scores, they must take the IELTS test 

before applying to the host university and acquire a score that meets their entry requirements. 

 

 
 
 
 
 Language used at university of choice is the language of instruction in classes you intend to take at the host 

university. If it is not English, write your statement of purpose, study/research plan while abroad and statement of 

purpose according for each university of choice in that language in addition to English. If you intend to take classes 

in multiple languages, write in each language.   



 
 Have you selected the University of your Choice correctly? 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 If you select the University of California EAP (Education Abroad Program) for one of your six choices, list 

three UC campuses (Berkeley, Davis, Irvine, Merced, Los Angeles, Riverside, San Diego, Santa Barbara, 
Santa Cruz) in order of preference. 

 

 

 

 
 Applicants applying for McGill University, Queen's University, The University of British Columbia, Université 

de Montréal, University of Toronto, York University (Canada), University of Pennsylvania, Erasmus University 
Rotterdam 
Indicate in which department or faculty you would like to enroll. In order to decide on the department/faculty, 
please refer to the "Undergraduate programs open to exchange students" and “Graduate programs open to 
exchange students” sections in Application Guidelines for Each Partner Institution. 

 

 
 

 
 After carefully consulting your guarantor, have both you and your guarantor sign or place a seal on the Written 

Oath. (http://www.ic.keio.ac.jp/doc/written_oath_en_2018.pdf) 

  

 

Taro Fukuzawa 

Hanako Fukuzawa 

I want to study at American University because……  

National University of Singapore 



 

Did you upload all the required documents? 
 

 Did you upload all the required documents? Your application will not be considered if any documents are 
lacking, so please be careful. Also, check that you have not uploaded the same document multiple times. 
  

   

 
 You need to submit the most recent Academic Transcript (“Gakugyou Seisekihyou”) sent to your guarantor at 

the end of the semester.  
Be aware that this differs to the Transcript of Academic Record (“Seiseki Shoumeishou”). 

http://www.gakuji.keio.ac.jp/en/websystem/renraku.html                    
 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

 

 

 

*Please make sure not to upload your documents within wrong field. 

Applications made outside the application period are invalid. Late submissions, regardless of the reason (e.g., data was submitted 

late or was not sent because of issues with your computer or there was too much web traffic), will not be accepted. Try to apply as 

early as possible as the website may be busy on the last day of the application period. 


